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ANNEXE N°1 : STATUTS DE LA FONDATION 
Cŀƛǘ Ł LǎǎȅπƭŜǎπaƻǳƭƛƴŜŀǳȄΣ ƭŜ мл ƻŎǘƻōǊŜ нллсΦ 

 
I - BUT DE LA FONDATION 
Article 1er 
[ΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Řƛǘ CƻƴŘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ ŘŜ ƭŀ ŦŀǳƴŜ ǎŀǳǾŀƎŜ ό²ƛƭŘƭƛŦŜ Iŀōƛǘŀǘǎ 
CƻǳƴŘŀǘƛƻƴΣ ²ICύΣ ŦƻƴŘŞ Ŝƴ мфуо ŀ ǇƻǳǊ ōǳǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ ƭƛŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 
ŎƘŀǎǎŜǳǊǎΣ ǇŀǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ Řƻƴǘ ŜƭƭŜ ŘƛǎǇƻǎŜΣ ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ ŘŜ ƭŀ 
ŦŀǳƴŜ ǎŀǳǾŀƎŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŎƘŀǎǎŜǳǊǎΦ 
! ŎŜǘ ŜŦŦŜǘΣ ƭŀ CƻƴŘŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ŜȄŜǊŎŜǊ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ 
ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŀǳȄ ŎƘŀǎǎŜǳǊǎ Ŝǘ ŀǳ ƎǊŀƴŘ ǇǳōƭƛŎ ŘΩŀǇǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞǎ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ 
ǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄΦ 9ƭƭŜ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎǊŞŜǊ ƻǳ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ǳƴŜ ōŀƴǉǳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŀǳȄ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŎƘŀǎǎŜǳǊǎ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜǎ ŎŀǳǎŜǎ ŘΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ 
ŘŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŀƴƛƳŀƭŜǎΦ 
[ŀ CƻƴŘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊǊŀ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŜǊǾŜƴƛǊ ǎǳǊ ƭΩŀƛǊŜ Řǳ ǇŀƭŞŀǊŎǘƛǉǳŜ ƻŎŎƛŘŜƴǘŀƭΦ 
tƻǳǊ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŎŜǘ ƻōƧŜŎǘƛŦΣ ƭŀ CƻƴŘŀǘƛƻƴ ŀŎǉǳƛŜǊǘ ƻǳ ƭƻǳŜ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ƛƳƳƻōƛƭƛŜǊǎΦ 
[ΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀ ǎƻƴ ǎƛŝƎŜ ŀǳ моΣ ǊǳŜ Řǳ DŞƴŞǊŀƭ [ŜŎƭŜǊŎ Ł LǎǎȅπƭŜǎπaƻǳƭƛƴŜŀǳȄ όфнмолύΣ ƻǳ Ł ǘƻǳǘ 
ŜƴŘǊƻƛǘ ŘŞŎƛŘŞ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΦ 
Article 2 
[Ŝǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ Υ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴǎΣ ōǳƭƭŜǘƛƴǎΣ ŎƻƴŎƻǳǊǎΣ ǇǊƛȄ Ŝǘ ǊŞŎƻƳǇŜƴǎŜǎΦ 
 
II - ADMINISTRATION ET FONCTIONNEMENT 
Article 3 
[ŀ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ŎƻƴǎŜƛƭ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘŜ мн ƳŜƳōǊŜǎ Řƻƴǘ Υ 
π т ŀǳ ǘƛǘǊŜ Řǳ ŎƻƭƭŝƎŜ ŘŜǎ ŦƻƴŘŀǘŜǳǊǎ Τ 
π о ŀǳ ǘƛǘǊŜ Řǳ ŎƻƭƭŝƎŜ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ŘǊƻƛǘΤ 
π н ŀǳ ǘƛǘǊŜ Řǳ ŎƻƭƭŝƎŜ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŀƭƛǘŞǎ ǉǳŀƭƛŦƛŞŜǎΦ 
[Ŝ ŎƻƭƭŝƎŜ ŘŜǎ ŦƻƴŘŀǘŜǳǊǎΣ ŘŞǎƛƎƴŞǎ ǇŀǊ ƭŀ CŞŘŞǊŀǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜǎ ŎƘŀǎǎŜǳǊǎΣ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǳƴ 
ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǇŀǊ ǊŜƎǊƻǳǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞƎƛƻƴǎ Υ 
π wŜƎǊƻǳǇŜƳŜƴǘ bƻǊŘπ9ǎǘ Υ bƻǊŘπtŀǎπŘŜπ/ŀƭŀƛǎΣ tƛŎŀǊŘƛŜΣ /ƘŀƳǇŀƎƴŜπ!ǊŘŜƴƴŜΣ [ƻǊǊŀƛƴŜΣ !ƭǎŀŎŜ Τ 
π wŜƎǊƻǳǇŜƳŜƴǘ /ŜƴǘǊŜπ.ŀǎǎƛƴ ǇŀǊƛǎƛŜƴ Υ IŀǳǘŜπbƻǊƳŀƴŘƛŜΣ LƭŜπŘŜπCǊŀƴŎŜΣ /ŜƴǘǊŜΣ .ƻǳǊƎƻƎƴŜ Τ 
π wŜƎǊƻǳǇŜƳŜƴǘ hǳŜǎǘ Υ .ŀǎǎŜπbƻǊƳŀƴŘƛŜΣ .ǊŜǘŀƎƴŜΣ tŀȅǎ ŘŜ [ƻƛǊŜ Τ 
π wŜƎǊƻǳǇŜƳŜƴǘ aŀǎǎƛŦ ŎŜƴǘǊŀƭΣ /ŜƴǘǊŜπhǳŜǎǘ Υ tƻƛǘƻǳπ/ƘŀǊŜƴǘŜǎΣ [ƛƳƻǳǎƛƴΣ !ǳǾŜǊƎƴŜ Τ 
π wŜƎǊƻǳǇŜƳŜƴǘ !ƭǇŜǎπWǳǊŀ Υ CǊŀƴŎƘŜπ/ƻƳǘŞΣ wƘƾƴŜπ!ƭǇŜǎ Τ 
π wŜƎǊƻǳǇŜƳŜƴǘ aƛŘƛπaŞŘƛǘŜǊǊŀƴŞŜ Υ [ŀƴƎǳŜŘƻŎπwƻǳǎǎƛƭƭƻƴΣ tǊƻǾŜƴŎŜπ!ƭǇŜǎπ/ƾǘŜ ŘΩ!ȊǳǊΣ /ƻǊǎŜ Τ 
π wŜƎǊƻǳǇŜƳŜƴǘ {ǳŘπhǳŜǎǘ Υ !ǉǳƛǘŀƛƴŜΣ aƛŘƛπtȅǊŞƴŞŜǎΦ 
[Ŝ ŎƻƭƭŝƎŜ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ŘǊƻƛǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭΩLƴǘŞǊƛŜǳǊ ƻǳ ǎƻƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘΣ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘǊŜ 
ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƭŀ /ƘŀǎǎŜ ƻǳ ǎƻƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜǎ ŎƘŀǎǎŜǳǊǎ ƻǳ 
ǎƻƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘΦ 
[Ŝ ŎƻƭƭŝƎŜ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŀƭƛǘŞǎ ǉǳŀƭƛŦƛŞŜǎ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŎƘƻƛǎƛŜǎ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ 
Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴΦ /ŜƭƭŜǎπŎƛ ǎƻƴǘ ŎƻƻǇǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ŘŜǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŀƭƛǘŞǎ ǉǳŀƭƛŦƛŞŜǎ ǎƻƴǘ ƴƻƳƳŞŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ о ŀƴƴŞŜǎΦ [ŜǳǊ 

ƳŀƴŘŀǘ Ŝǎǘ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜ ŘŜǳȄ ŦƻƛǎΦ 
[Ŝǎ ǇŜǊǎƻƴƴŀƭƛǘŞǎ ǉǳŀƭƛŦƛŞŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŞǾƻǉǳŞŜǎ ǇƻǳǊ ƧǳǎǘŜ ƳƻǘƛŦ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ 
Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭŀ ŘŞŦŜƴǎŜΦ 
9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜǎ ǊŞǇŞǘŞŜǎ ǎŀƴǎ ƳƻǘƛŦ ǾŀƭŀōƭŜΣ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŀƭƛǘŞǎ ǉǳŀƭƛŦƛŞŜǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ŘŞŎƭŀǊŞǎ 
ŘŞƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘΩƻŦŦƛŎŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊΣ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ 
ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭŀ ŘŞŦŜƴǎŜΦ 
[Ŝ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ǇǊŞŎƛǎŜ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƛƭ Ŝǎǘ ǇǊƻŎŞŘŞ ŀǳ ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭΦ 
9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞŎŝǎΣ ŘŜ ŘŞƳƛǎǎƛƻƴΣ ŘΩŜƳǇşŎƘŜƳŜƴǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦ ƻǳ ŘŜ ǊŞǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳŜƳōǊŜ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ ƛƭ ǎŜǊŀ ǇƻǳǊǾǳ Ł ǎƻƴ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ƳƻƛǎΦ [Ŝǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎŜ ƴƻǳǾŜŀǳ 
ƳŜƳōǊŜ ǇǊŜƴƴŜƴǘ Ŧƛƴ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ Ł ƭŀǉǳŜƭƭŜ ŀǳǊŀƛǘ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ŜȄǇƛǊŞ ƭŜ ƳŀƴŘŀǘ ŘŜ ŎŜƭǳƛ ǉǳΩƛƭ ǊŜƳǇƭŀŎŜΦ 
[Ŝǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ŘǊƻƛǘΣ ǎƻƴǘ ǘŜƴǳǎ ŘΩŀǎǎƛǎǘŜǊ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘ 
ŀǳȄ ǎŞŀƴŎŜǎ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŜƳǇşŎƘŜƳŜƴǘΣ ǳƴ ƳŜƳōǊŜ ǇŜǳǘ ŘƻƴƴŜǊ ǎƻƴ ǇƻǳǾƻƛǊ Ł ǳƴ ŀǳǘǊŜ 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊΦ /ƘŀǉǳŜ ƳŜƳōǊŜ ƴŜ ǇŜǳǘ 
ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ŘŞǘŜƴƛǊ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ ǇƻǳǾƻƛǊΦ 
Article 4 
[Ŝ ŎƻƴǎŜƛƭ Şƭƛǘ ǇŀǊƳƛ ǎŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ǳƴ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘΦ Lƭ ŘŞǎƛƎƴŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴ ōǳǊŜŀǳ ǉǳƛ ŎƻƳǇǊŜƴŘΣ ƻǳǘǊŜ 
ƭŜ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘΣ ǳƴ ǾƛŎŜπǇǊŞǎƛŘŜƴǘΣ ǳƴ ǘǊŞǎƻǊƛŜǊ Ŝǘ ǳƴ ǎŜŎǊŞǘŀƛǊŜΦ [Ŝ ōǳǊŜŀǳ Ŝǎǘ Şƭǳ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ о 
ŀƴƴŞŜǎΦ 
[Ŝǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ōǳǊŜŀǳ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŞǾƻǉǳŞǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ƻǳ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜƳŜƴǘΣ ǇƻǳǊ ƧǳǎǘŜ ƳƻǘƛŦΣ 
ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭŀ ŘŞŦŜƴǎŜΦ 
Article 5 
[Ŝ ŎƻƴǎŜƛƭ ǎŜ ǊŞǳƴƛǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎƛȄ ƳƻƛǎΦ Lƭ ǎŜ ǊŞǳƴƛǘ Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ Řǳ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘΣ Řǳ ǉǳŀǊǘ 
ŘŜ ǎŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ƻǳ ŘŜ ŘŜǳȄ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ŘǊƻƛǘΦ 
Lƭ ŘŞƭƛōŝǊŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ƳƛǎŜǎ Ł ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ ǇŀǊ ǎƻƴ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ Ŝǘ ǎǳǊ ŎŜƭƭŜǎ Řƻƴǘ ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Ŝǎǘ 
ŘŜƳŀƴŘŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǉǳŀǊǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ǎŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ƻǳ ǇŀǊ ŘŜǳȄ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ŘǊƻƛǘΦ 
[ŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Ŝƴ ŜȄŜǊŎƛŎŜΣ ǇǊŞǎŜƴǘǎ ƻǳ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŞǎ ŀǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ Ŝǎǘ 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǾŀƭƛŘƛǘŞ ŘŜǎ ŘŞƭƛōŞǊŀǘƛƻƴǎΦ {ƛ ƭŜ ǉǳƻǊǳƳ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇǊƻŎŞŘŞ Ł ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ 
ŎƻƴǾƻŎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇǊŞŎƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊΦ [Ŝ ŎƻƴǎŜƛƭ ǇŜǳǘ ŀƭƻǊǎ 
ǾŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ ŘŞƭƛōŞǊŜǊ ǎƛ ƭŜ ǘƛŜǊǎ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Ŝƴ ŜȄŜǊŎƛŎŜ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘǎ ƻǳ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŞǎΦ 
[Ŝǎ ŘŞƭƛōŞǊŀǘƛƻƴǎ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ǎƻƴǘ ǇǊƛǎŜǎ Ł ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǎǳŦŦǊŀƎŜǎ ŜȄǇǊƛƳŞǎΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇŀǊǘŀƎŜ ŞƎŀƭ ŘŜǎ 
ǾƻƛȄΣ ŎŜƭƭŜ Řǳ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ Ŝǎǘ ǇǊŞǇƻƴŘŞǊŀƴǘŜΦ 
[ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ŘŞƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ƭŜǳǊ ǇŀǊŀƞǘ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ ŀǳȄ ǎǘŀǘǳǘǎΣ ŀǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ƻǳ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
ƭŞƎƛǎƭŀǘƛǾŜǎ ƻǳ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΣ ŘŜǳȄ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ŘǊƻƛǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ 
ŘŞƭƛōŞǊŀǘƛƻƴΦ 
Lƭ Ŝǎǘ ǘŜƴǳ ǳƴ ŎƻƳǇǘŜπǊŜƴŘǳ ŘŜǎ ǎŞŀƴŎŜǎΣ ƭŜǉǳŜƭ Ŝǎǘ ǎƛƎƴŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ Ŝǘ ǇŀǊ ƭŜ ǎŜŎǊŞǘŀƛǊŜ ƻǳΣ Ŝƴ 
Ŏŀǎ ŘΩŜƳǇşŎƘŜƳŜƴǘΣ ǇŀǊ ǳƴ ŀǳǘǊŜ ƳŜƳōǊŜ Řǳ ōǳǊŜŀǳΦ 
[Ŝǎ ŀƎŜƴǘǎ ǊŞǘǊƛōǳŞǎ ǇŀǊ ƭŀ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴ ƻǳ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Řƻƴǘ ƭΩŀǾƛǎ Ŝǎǘ ǳǘƛƭŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀǇǇŜƭŞǎ 
ǇŀǊ ƭŜ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ Ł ŀǎǎƛǎǘŜǊΣ ŀǾŜŎ ǾƻƛȄ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛǾŜΣ ŀǳȄ ǎŞŀƴŎŜǎ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭΦ 
[Ŝ ōǳǊŜŀǳ ǎŜ ǊŞǳƴƛǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǉǳŀǘǊŜ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ŀƴ ǎǳǊ ŎƻƴǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘΦ 
Article 6 
[Ŝǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƳŜƳōǊŜ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ōǳǊŜŀǳ ǎƻƴǘ ƎǊŀǘǳƛǘŜǎΦ 
5Ŝǎ ǊŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŦǊŀƛǎ ǎƻƴǘ ǎŜǳƭǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ǎǳǊ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛŦǎΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ 
ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊΦ 
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III - ATTRIBUTIONS 
Article 7 
[Ŝ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǊŝƎƭŜΣ ǇŀǊ ǎŜǎ ŘŞƭƛōŞǊŀǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴΦ 
bƻǘŀƳƳŜƴǘ Υ 
мϲ Lƭ ŀǊǊşǘŜ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴ Τ 
нϲ Lƭ ŀŘƻǇǘŜ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ǉǳƛ ƭǳƛ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ ŀƴƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜ ōǳǊŜŀǳ ǎǳǊ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ƳƻǊŀƭŜ Ŝǘ 
ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Τ 
оϲ Lƭ ǾƻǘŜΣ ǎǳǊ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ ōǳǊŜŀǳΣ ƭŜ ōǳŘƎŜǘ Ŝǘ ǎŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ 
ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Τ 
пϲ Lƭ ǊŜœƻƛǘΣ ŘƛǎŎǳǘŜ Ŝǘ ŀǇǇǊƻǳǾŜ ƭŜǎ ŎƻƳǇǘŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ Ŏƭƻǎ ǉǳƛ ƭǳƛ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ǘǊŞǎƻǊƛŜǊ ŀǾŜŎ 
ǇƛŝŎŜǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŀǇǇǳƛ Τ 
рϲ Lƭ ŀŘƻǇǘŜΣ ǎǳǊ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ ōǳǊŜŀǳΣ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Τ 
сϲ Lƭ ŀŎŎŜǇǘŜ ƭŜǎ Řƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƭŜƎǎ Ŝǘ ŀǳǘƻǊƛǎŜΣ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŎƻǳǊŀƴǘŜΣ ƭŜǎ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎŜǎǎƛƻƴǎ 
ŘŜ ōƛŜƴǎ ƳƻōƛƭƛŜǊǎ Ŝǘ ƛƳƳƻōƛƭƛŜǊǎΣ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎΣ ƭŜǎ ōŀǳȄ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭƻŎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ Ŏƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ 
ŘΩƘȅǇƻǘƘŝǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜƳǇǊǳƴǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ Ŏŀǳǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ ŀŎŎƻǊŘŞŜǎ ŀǳ ƴƻƳ ŘŜ ƭŀ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴ Τ 
тϲ Lƭ ŘŞǎƛƎƴŜ ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎƻƳƳƛǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ŎƻƳǇǘŜǎ ŎƘƻƛǎƛǎ ǎǳǊ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ уннπм 
Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜ Τ 
уϲ Lƭ ŦƛȄŜ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŜŎǊǳǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Τ 
фϲ Lƭ Ŝǎǘ ǘŜƴǳ ƛƴŦƻǊƳŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŜƴƎŀƎŜŀƴǘ ƭŀ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŞƭƛōŝǊŜ 
ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴǎ ŜƴǘǊŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φсмнπр Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜ Τ Řŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƛƭ ǎŜ 
ǇǊƻƴƻƴŎŜ ƘƻǊǎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƛƴǘŞǊŜǎǎŞŜΦ 
[Ŝ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ŎǊŞŜǊ ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ŎƘŀǊƎŞǎ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŜǊ Řŀƴǎ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 
ŀŎǘƛƻƴǎ ƳŜƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴΦ [ŜǳǊǎ ŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴǎΣ ƭŜǳǊ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ǎƻƴǘ ŦƛȄŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊΦ 
Lƭ ǇŜǳǘ ŀŎŎƻǊŘŜǊ ŀǳ ōǳǊŜŀǳΣ Ŝƴ ŘŜœŁ ŘΩǳƴ Ƴƻƴǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜΣ ǳƴŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ ǇƻǳǊ 
ƭŜǎ ŎŜǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ōƛŜƴǎ ƳƻōƛƭƛŜǊǎ Ŝǘ ƛƳƳƻōƛƭƛŜǊǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Řƻƴŀǘƛƻƴǎ 
Ŝǘ ŘŜǎ ƭŜƎǎΣ Ł ŎƘŀǊƎŜ ǇƻǳǊ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ŘŜ ƭǳƛ Ŝƴ ǊŜƴŘǊŜ ŎƻƳǇǘŜ Ł ŎƘŀǉǳŜ ǊŞǳƴƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭΦ 
[Ŝ ōǳǊŜŀǳ ƛƴǎǘǊǳƛǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ǎƻǳƳƛǎŜǎ ŀǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǇƻǳǊǾƻƛǘ Ł ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜ 
ǎŜǎ ŘŞƭƛōŞǊŀǘƛƻƴǎ 
Article 8 
[Ŝ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŀ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀŎǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǾƛŜ ŎƛǾƛƭŜΦ Lƭ ƻǊŘƻƴƴŀƴŎŜ ƭŜǎ ŘŞǇŜƴǎŜǎΦ Lƭ 
ǇŜǳǘ ŘƻƴƴŜǊ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊΦ 
[Ŝ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŞ Ŝƴ ƧǳǎǘƛŎŜ ǉǳŜ ǇŀǊ ǳƴ ƳŀƴŘŀǘŀƛǊŜ ŀƎƛǎǎŀƴǘ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘΩǳƴŜ 
ǇǊƻŎǳǊŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜΦ 
[Ŝ ǘǊŞǎƻǊƛŜǊ ŜƴŎŀƛǎǎŜ ƭŜǎ ǊŜŎŜǘǘŜǎ Ŝǘ ŀŎǉǳƛǘǘŜ ƭŜǎ ŘŞǇŜƴǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ 
ƛƴǘŞǊƛŜǳǊΦ 
[Ŝǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ ƧƻǳƛǊ Řǳ ǇƭŜƛƴ ŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŘǊƻƛǘǎ ŎƛǾƛƭǎ Ŝǘ ƴΩŀǾƻƛǊ ǎǳōƛ 
ŀǳŎǳƴŜ ŘŜǎ ŎƻƴŘŀƳƴŀǘƛƻƴǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ рπрϲ ŘŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘŞ ƳƛƴƛǎǘŞǊƛŜƭ Řǳ п ŘŞŎŜƳōǊŜ 
нлло ǇƻǊǘŀƴǘ ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ ǎǘŀǘǳǘǎ ŘŜǎ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ŘŜǎ ŎƘŀǎǎŜǳǊǎΦ 
Article 9 
" ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŎƻǳǊŀƴǘŜ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘ ƭŀ ŘƻǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŘŞƭƛōŞǊŀǘƛƻƴǎ Řǳ 
ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŀƭƛŞƴŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ōƛŜƴǎ ƳƻōƛƭƛŜǊǎ Ŝǘ ƛƳƳƻōƛƭƛŜǊǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘ ƭŀ 

Řƻǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ǎƻƴǘ ǾŀƭŀōƭŜǎ ǉǳΩŀǇǊŝǎ ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ Ŝǘ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜ 
ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊΦ Lƭ Ŝƴ Ǿŀ ŘŜ ƳşƳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŘŞƭƛōŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ǇƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭŀ Ŏƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ 
ŘΩƘȅǇƻǘƘŝǉǳŜǎ ƻǳ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜƳǇǊǳƴǘǎΦ 
[Ŝǎ ŘŞƭƛōŞǊŀǘƛƻƴǎ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Řƻƴǎ Ŝǘ ƭŜƎǎ ƴŜ ǎƻƴǘ ǾŀƭŀōƭŜǎ 
ǉǳΩŀǇǊŝǎ ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ŘƻƴƴŞŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ фмл Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾƛƭΣ 
ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ т ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ Řǳ п ŦŞǾǊƛŜǊ мфлм Ŝǘ ƭŜ ŘŞŎǊŜǘ ƴϲ ссπоуу Řǳ мо Ƨǳƛƴ мфсс ƳƻŘƛŦƛŞΦ 
 
IV - DOTATION ET RESSOURCES 
Article 10 
[ŀ Řƻǘŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞǎ ƛƳƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎŀǇƛǘŀǳȄ ŘŞǘŜƴǳǎ ǇŀǊ ƭŀ CƻƴŘŀǘƛƻƴ 
ŀǳ мŜǊ ƧŀƴǾƛŜǊ нллр Ŝǘ Řƻƴǘ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŦƛƎǳǊŜ Ŝƴ ŀƴƴŜȄŜ ŀǳȄ ǇǊŞǎŜƴǘǎ ǎǘŀǘǳǘǎΦ 
[ŀ Řƻǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀŎŎǊǳŜ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ ŘŜǎ ƭƛōŞǊŀƭƛǘŞǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎŀƴǎ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘΩǳƴŜ 
ŦǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄŎŞŘŜƴǘ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŀƴƴǳŜƭƭŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘŜ ǎŀ ǾŀƭŜǳǊΦ 9ƭƭŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
ŀŎŎǊǳŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŀōǎƻƭǳŜ ǇŀǊ ŘŞŎƛǎƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭΦ 
[ŀ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ Ŏƻƴǎǘƛǘǳŀƴǘ ƭŀ Řƻǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎƻƴ ƻōƧŜǘΦ 9ƭƭŜ ǇŜǳǘ 
ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ƭŜǳǊ ŀƭƛŞƴŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ ŀǳȄ ŀǊǘƛŎƭŜǎ т Ŝǘ ф ŘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘǎ ǎǘŀǘǳǘǎΦ 
Article 11 
[Ŝ ŦƻƴŘǎ ŘŜ Řƻǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǇƭŀŎŞ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎΣ ŎƻǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜ 
ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ƻǳ ƴƻƴ ŎƻǘŞŜǎ Ł ǳƴŜ ōƻǳǊǎŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜ ŦǊŀƴœŀƛǎŜ ƻǳ ŞǘǊŀƴƎŝǊŜΣ Ŝƴ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎǊŞŀƴŎŜǎ 
ƴŞƎƻŎƛŀōƭŜǎΣ Ŝƴ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŀǎǎƛƳƛƭŀōƭŜǎ Řǳ ¢ǊŞǎƻǊΣ Ŝƴ ƛƳƳŜǳōƭŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳ ōǳǘ ǇƻǳǊǎǳƛǾƛ ƻǳ Ŝƴ 
ƛƳƳŜǳōƭŜǎ ŘŜ ǊŀǇǇƻǊǘΦ 
Article 12 
[Ŝǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŀƴƴǳŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭŀ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴ ǎŜ ŎƻƳǇƻǎŜƴǘ Υ 
мϲ 5ǳ ǊŜǾŜƴǳ ŘŜ ƭŀ Řƻǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ŎƻƴǎŀŎǊŞŜ ŀǳ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ 
ƭŀ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴ Τ 
нϲ 5Ŝǎ ǎǳōǾŜƴǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ ƭǳƛ şǘǊŜ ŀŎŎƻǊŘŞŜǎ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŎŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ Τ 
оϲ 5ǳ ǇǊƻŘǳƛǘ ŘŜǎ ƭƛōŞǊŀƭƛǘŞǎ Řƻƴǘ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Τ 
пϲ 5ǳ ǇǊƻŘǳƛǘ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŎǊŞŞŜǎ Ł ǘƛǘǊŜ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭ ŜǘΣ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳΣ ŀǾŜŎ ƭΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ 
ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ Τ 
рϲ 5ǳ ǇǊƻŘǳƛǘ ŘŜǎ ǾŜƴǘŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŞǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǇŜǊœǳŜǎ ǇƻǳǊ ǎŜǊǾƛŎŜ ǊŜƴŘǳ Τ 
сϲ 5ǳ ǇǊƻŘǳƛǘ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀǎǎŜǳǊǎΦ 
5ŀƴǎ ƭŜǎ ǎƛȄ Ƴƻƛǎ ǉǳƛ ǎǳƛǾŜƴǘ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŜȄŜǊŎƛŎŜ ǎƻŎƛŀƭΣ ƭŀ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴ Şǘŀōƭƛǘ ŘŜǎ ŎƻƳǇǘŜǎ ŀƴƴǳŜƭǎ 
ŎŜǊǘƛŦƛŞǎ ǇŀǊ ǳƴ ŎƻƳƳƛǎǎŀƛǊŜ ŀǳȄ ŎƻƳǇǘŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƴϲ ффπлм Řǳ мс ŦŞǾǊƛŜǊ мффф Řǳ 
ŎƻƳƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇǘŀōƭŜ ǊŜƭŀǘƛŦ ŀǳȄ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻƳǇǘŜǎ ŀƴƴǳŜƭǎ ŘŜǎ 
ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴǎΣ ƘƻƳƻƭƻƎǳŞ ǇŀǊ ƭΩŀǊǊşǘŞ ƛƴǘŜǊƳƛƴƛǎǘŞǊƛŜƭ Řǳ у ŀǾǊƛƭ мфффΦ 
 
V - MODIFICATION DES STATUTS ET DISSOLUTION 
Article 13 
[Ŝǎ ǇǊŞǎŜƴǘǎ ǎǘŀǘǳǘǎ ƴŜ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞǎ ǉǳΩŀǇǊŝǎ ŘŜǳȄ ŘŞƭƛōŞǊŀǘƛƻƴǎ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 
ǇǊƛǎŜǎ Ł ŘŜǳȄ Ƴƻƛǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜ Ŝǘ Ł ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǘǊƻƛǎ ǉǳŀǊǘǎ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Ŝƴ ŜȄŜǊŎƛŎŜΦ 
¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ǳƴŜ ǎŜǳƭŜ ŘŞƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ǎǳŦŦƛǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ŘŞŎƛŘŞŜ Ł ƭΩǳƴŀƴƛƳƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ 
Ŝƴ ŜȄŜǊŎƛŎŜΦ 
Article 14 
[ŀ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘƛǎǎƻǳǘŜ ǎǳǊ ŘŞŎƛǎƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜ ƭŀ 
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ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜΦ 
[Ŝ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŞǎƛƎƴŜ ŀƭƻǊǎ ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎƻƳƳƛǎǎŀƛǊŜǎ ǉǳΩƛƭ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ƭŀ 
ƭƛǉǳƛŘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ŘŜ ƭŀ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǳǉǳŜƭ ƛƭ ŎƻƴŦŝǊŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǇƻǳǾƻƛǊǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƳŜƴŜǊ Ł 
ōƛŜƴ ŎŜǘǘŜ ƳƛǎǎƛƻƴΦ [Ŝ ŎƻƴǎŜƛƭ ŀǘǘǊƛōǳŜ ƭΩŀŎǘƛŦ ƴŜǘ Ł ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŀƴŀƭƻƎǳŜǎΣ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ 
ǊŜŎƻƴƴǳǎ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ Ł ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǾƛǎŞǎ Ł ƭΩŀƭƛƴŞŀ р ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ с ŘŜ ƭŀ 
ƭƻƛ Řǳ мŜǊ ƧǳƛƭƭŜǘ мфлм ƳƻŘƛŦƛŞŜΦ 
/Ŝǎ ŘŞƭƛōŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŀŘǊŜǎǎŞŜǎ ǎŀƴǎ ŘŞƭŀƛ ŀǳ ƳƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭΩLƴǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ ŀǳ ƳƛƴƛǎǘǊŜ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǎǎŜΦ 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ƴΩŀǳǊŀƛǘ Ǉŀǎ ǇǊƛǎ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ƛƴŘƛǉǳŞŜǎΣ ǳƴ ŘŞŎǊŜǘ 
ƛƴǘŜǊǾƛŜƴŘǊŀƛǘ ǇƻǳǊ ȅ ǇƻǳǊǾƻƛǊΦ [Ŝǎ ŘŞǘŜƴǘŜǳǊǎ ŘŜ ŦƻƴŘǎΣ ǘƛǘǊŜǎ Ŝǘ ŀǊŎƘƛǾŜǎ ŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴǘ Ł ƭŀ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴ 
ǎΩŜƴ ŘŜǎǎŀƛǎƛǊƻƴǘ ǾŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ Ƴŀƛƴǎ Řǳ ŎƻƳƳƛǎǎŀƛǊŜ ŘŞǎƛƎƴŞ ǇŀǊ ƭŜŘƛǘ ŘŞŎǊŜǘΦ 
Article 15 
[Ŝǎ ŘŞƭƛōŞǊŀǘƛƻƴǎ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜǎ ŀǳȄ ŀǊǘƛŎƭŜǎ мо Ŝǘ мп ŘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘǎ ǎǘŀǘǳǘǎ ƴŜ 
ǎƻƴǘ ǾŀƭŀōƭŜǎ ǉǳΩŀǇǊŝǎ ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ DƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘΦ 
 
VI - CONTRÔLE ET RÈGLEMENT INTÉRIEUR 
Article 16 
[Ŝ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀƴƴǳŜƭΣ ƭŜ ōǳŘƎŜǘ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴƴŜƭ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŎƻƳǇǘŀōƭŜǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мн ŘŜǎ 
ǇǊŞǎŜƴǘǎ ǎǘŀǘǳǘǎ ǎƻƴǘ ŀŘǊŜǎǎŞǎ ŎƘŀǉǳŜ ŀƴƴŞŜ ŀǳ ǇǊŞŦŜǘ Řǳ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘΣ ŀǳ ƳƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭΩLƴǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ 
ŀǳ ƳƛƴƛǎǘǊŜ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǎǎŜΦ 
[Ŝ ƳƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭΩLƴǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘǊŜ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǎǎŜ ŀǳǊƻƴǘ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǾƛǎƛǘŜǊ ǇŀǊ ƭŜǳǊǎ 
ŘŞƭŞƎǳŞǎ ƭŜǎ ŘƛǾŜǊǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŞǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǎŜ ŦŀƛǊŜ ǊŜƴŘǊŜ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŜǳǊ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ Lƭǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŞǎƛƎƴŜǊ Ł ŎŜǘ ŜŦŦŜǘ ƭŜ ŎƻƳƳƛǎǎŀƛǊŜ Řǳ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘΦ 
Article 17 
¦ƴ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊΣ ǉǳƛ ǇǊŞŎƛǎŜ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘǎ ǎǘŀǘǳǘǎΣ Ŝǎǘ ŞƭŀōƻǊŞ 
ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ т ŘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘǎ ǎǘŀǘǳǘǎΦ Lƭ ƴŜ ǇŜǳǘ ŜƴǘǊŜǊ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ǉǳΩŀǇǊŝǎ ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ 
ƳƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭΩLƴǘŞǊƛŜǳǊΦ Lƭ Ŝǎǘ ƳƻŘƛŦƛŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΦ 
/Ŝ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǘǊŀƴǎƳƛǎ Ł ƭŀ ǇǊŞŦŜŎǘǳǊŜ Řǳ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘΦ 
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ANNEXE N°2 : STATUTS DE LA FÉDÉRATION 
 
FÉDÉRATION DÉPARTEMENTALE DES CHASSEURS DU FINISTÈRE 
 
/ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ мм ŦŞǾǊƛŜǊ нлнл ǇƻǊǘŀƴǘ ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ ǎǘŀǘǳǘǎ ŘŜǎ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴǎ 
ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ŘŜǎ ŎƘŀǎǎŜǳǊǎΣ ŀǇǇǊƻǳǾŞǎ ƭƻǊǎ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Řǳ нн Ƴŀƛ нлнлΣ ǎǳǇǇƭŞǘƛŦ 
Ł ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ Řǳ лп ŀǾǊƛƭ нлнлΦ  
 
Article 1er ς Objet  
1. La fédération départementale des chasseurs du Finistère a pour objet de participer à la mise en 
valeur du patrimoine cynégétique départemental et à la protection et à la gestion de la faune sauvage 
ainsi que de ses habitats. Elle assure la promotion et la défense de la chasse ainsi que des intérêts de 
ses adhérents. 
2. Elle apporte son concours à la prévention du braconnage. 
оΦ 9ƭƭŜ ƻǊƎŀƴƛǎŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀƴŘƛŘŀǘǎ ŀǳȄ ŞǇǊŜǳǾŜǎ ǘƘŞƻǊƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ǇƻǳǊ ƭŀ 
délivrance du permis de chasser. Elle ŀǇǇƻǊǘŜ ǎƻƴ ŎƻƴŎƻǳǊǎ Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄŀƳŜƴ Řǳ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ 
chasser. 
пΦ 9ƭƭŜ ŎƻƴŘǳƛǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀǇǇǳƛ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ł ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ 
des gestionnaires des territoires, du public et des chasseurs et, le cas échéant, des gardes-chasse 
particuliers.  
5. Elle exerce, pour la gestion des associations communales et intercommunales de chasse agréées, les 
missions qui lui sont confiées par la section 1 du chapitre II du titre II du livre IV du code de 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Ŏoordonne l'action de ces associations. 
6. Elle assure la gestion des plans de chasse individuels conformément aux dispositions des articles L. 
425-8 et L. 425-мл Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
7. Elle assure la validation annuelle du permis de chasser et la délivrance des autorisations de chasse 
accompagnée. 
уΦ 9ƭƭŜ ŎƻƴŘǳƛǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞƎŃǘǎ ŘŜ ƎƛōƛŜǊ Ŝǘ ŀǎǎǳǊŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞƎŃǘǎ ŘŜ 
grand gibier dans les conditions prévues par les articles L. 426-1 et L. 426-5 du code de 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳent. 
9. Elle conduit également des actions pour surveiller les dangers sanitaires impliquant le gibier ainsi 
que des actions participant à la prévention de la diffusion de dangers sanitaires entre les espèces de 
gibier, les animaux domestiques et l'homme. 
10. Elle conduit des actions concourant directement à la protection et à la reconquête de la biodiversité 
ou apportent un soutien financier à leur réalisation. À cette fin, elle contribue financièrement au fonds 
mentionné à l'article L. 421-14 du code de lΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǇƻǳǊ ǳƴ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŦƛȄŞ ǇŀǊ ŘŞŎǊŜǘ Ŝǘ ǉǳƛ ƴŜ 
ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł р ϵ ǇŀǊ ŀŘƘŞǊŜƴǘ ŀȅŀƴǘ ǾŀƭƛŘŞ ǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƘŀǎǎŜǊ Řŀƴǎ ƭϥŀƴƴŞŜΦ 
11. Elle élabore en association avec les propriétaires, les gestionnaires et les usagers des territoires 
concernés, un schéma départemental de gestion cynégétique, conformément aux dispositions 
de l'article L. 425-м Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
мнΦ [Ŝǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀǎǎŜ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞŜ ǎƻƴǘ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ ŀǳȄ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭŀ 
fédération départementale des chasseurs du Finistère. 
 

моΦ [ŀ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜǎ ŎƘŀǎǎŜǳǊǎ Řǳ CƛƴƛǎǘŝǊŜ ǇŜǳǘ ǊŜŎǊǳǘŜǊΣ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ǎŜǎ 
missions, des agents de développement mandatés à cet effet. Ceux-ci veillent notamment au respect 
du schéma départemental de gestion cynégétique. 
14. La fédération départementale des chasseurs du Finistère peut exercer les droits reconnus à la 
partie civile en ce qui concerne les faits constituant une infraction aux dispositions du titre I et du titre 
LL Řǳ ƭƛǾǊŜ L± Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩenvironnement et des textes pris pour son application et portant un préjudice 
ŘƛǊŜŎǘ ƻǳ ƛƴŘƛǊŜŎǘ ŀǳȄ ƛƴǘŞǊşǘǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦǎΣ ƳŀǘŞǊƛŜƭǎ Ŝǘ ƳƻǊŀǳȄ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀ ǇƻǳǊ ƻōƧŜǘ ŘŜ ŘŞŦŜƴŘǊŜΦ  
 
Article 2  
15. La fédération départementale des chasseurs du Finistère, dans le cadre des activités définies à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мŜǊΣ ǇŜǳǘ ŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜΣ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ 
appartenant à des personnes physiques ou morales dans les conditions suivantes : 
16. 1° La demande est souscrite à la fédération départementale des chasseurs du Finistère ; 
мтΦ нϲ [Ŝǎ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜƳŀƴŘŞŜǎ Ł ŎŜǘ ŜŦŦŜǘ ǎƻƴǘ ŦƛȄŞŜǎ ŘΩǳƴ ŎƻƳƳǳƴ ŀŎŎƻǊŘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǎŜƭƻƴ 
ǳƴ ōŀǊŝƳŜ Şǘŀōƭƛ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ŀǾƛǎ ŘŜ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ŦŞŘŞǊŀǘƛon ; 
муΦ оϲ [Ŝ ŎƻƴǘǊŀǘ Řƻƛǘ ǇǊŞŎƛǎŜǊ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ Ŝǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
inférieure à un an renouvelable par tacite reconduction.  
 
Article 3 ς Composition et adhésion 
19. I. - La fédération départementale des chasseurs du Finistère regroupe : 
20. 1° Les titulaires du permis de chasser ayant validé celui-ci dans le département ; 
21. 2° Les personnes physiques et les personnes morales titulaires de droits de chasse sur des terrains 
situés dans le département et bŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŎƘŀǎǎŜ ƻǳ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘ ƻǳ 
partie de ces terrains. 
22. II - Peut en outre adhérer à la fédération : 
23. 1° Toute autre personne détenant un permis de chasser ou titulaire de droits de chasse sur des 
terrains situés dans le département ; 
нпΦ нϲ {ŀǳŦ ƻǇǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ ǘƻǳǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŘŞǎƛǊŀƴǘ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ 
de la fédération. 
нрΦ ¦ƴŜ ƳşƳŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǇŜǳǘ ŀŘƘŞǊŜǊ Ł ƭŀ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƘŀǎǎŜǊ Ŝǘ 
de titulaire de droits de chasse. 
нсΦ [ΩŀŘƘŞǎƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘŀǘŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜǎ ŎƘŀǎǎŜǳǊǎ Řǳ CƛƴƛǎǘŝǊŜ 
ŘΩǳƴŜ Ŏƻǘƛǎŀǘƛƻƴ ŀƴƴǳŜƭƭŜ Řƻƴǘ ƭŜǎ ƳƻƴǘŀƴǘǎΣ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘƛǎǘƛƴŎǘǎ ǎŜƭƻƴ ǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ƭΩŀŘƘŞǎƛƻƴ 
ŘΩǳƴ ŎƘŀǎǎŜǳǊ ƻǳ Řǳ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ŎƘŀǎǎŜΣ ǎƻƴǘ ŦƛȄŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ǎǳǊ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ 
Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΦ /Ŝǎ Ŏƻǘƛǎŀǘƛƻƴǎ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ǳƴŜ ǇŀǊǘ ŦƻǊŦŀƛǘŀƛǊŜ ŘŜǎǘƛƴŞŜ ŀǳ ōǳŘƎŜǘ ŘŜ ƭŀ 
Fédération nationale des chasseurs. Les montants minimaux de ces cotisations sont fixés annuellement 
ǇŀǊ ƭŀ CŞŘŞǊŀǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜǎ ŎƘŀǎǎŜǳǊǎΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φ пнм-14 du code de 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ [Ŝ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ Ŏƻǘƛǎŀǘƛƻƴ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜ ǇŀȅŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ŎƘŀǎǎŜǳǊ ǉǳƛ ǾŀƭƛŘŜ ǎƻƴ ǇŜǊƳƛǎ 
est égal au quart ou à la moitié du montant de la cotisation annuelle, en fonction de la durée de 
validation demandée. 
нтΦ ! ƭŀ Ŏƻǘƛǎŀǘƛƻƴ ǎΩŀƧƻǳǘŜƴǘΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭŜǎ ƻǳ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φ пнс-5 
Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǇƻǳǊ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ des dégâts de grand gibier. Leurs 
Ƴƻƴǘŀƴǘǎ ǎƻƴǘ ŦƛȄŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ǎǳǊ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΦ 
28. Un titulaire du permis de chasser, membre de la fédération départementale, adhérant également 
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à celle-ci en tant que titulaire ŘΩǳƴ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ŎƘŀǎǎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘΣ ǾŜǊǎŜ ǳƴŜ Ŏƻǘƛǎŀǘƛƻƴ Ł ŎƘŀŎǳƴ 
de ces deux titres. 
 
нфΦ vǳŜƭƭŜ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ǎŀ ŘŀǘŜΣ ƭΩŀŘƘŞǎƛƻƴ ŀƴƴǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǾŀƭŀōƭŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ол Ƨǳƛƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ŘŜ ŎƘŀǎǎŜ 
en cours. 
30. Le versement de la cotisation par les titulaires du permis de chasser est constaté par la remise à 
ƭΩŀŘƘŞǊŜƴǘ Řǳ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘŜ ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƘŀǎǎŜǊ Ƴǳƴƛ ŘΩǳƴ ǘƛƳōǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƳŜƴǘƛƻƴ 
ƛƴŦŀƭǎƛŦƛŀōƭŜ ŘŜǎǘƛƴŞ ŀǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ǾƻǘŜ Ł ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΦ [Ŝ ǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ 
participation indƛǾƛŘǳŜƭƭŜ ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φ пнс-р Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘŀǘŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
mêmes conditions. 
омΦ [ΩŀŘƘŞǎƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ Ŏƻǘƛǎŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜǎ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜǎ ŘΩǳƴ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ŎƘŀǎǎŜ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎǘŀǘŞǎ ǇŀǊ 
ƭŀ ǊŜƳƛǎŜ ŘΩǳƴŜ ŎŀǊǘŜ ŦŞŘŞǊŀƭŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ǾƻǘŜ Ł ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ 
générale.  
 
Article 4 ς Durée et siège social  
32. La durée de la fédération départementale des chasseurs du Finistère est illimitée. 
ооΦ [ΩŀƴƴŞŜ ǎƻŎƛŀƭŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜ ŀǳ мŜǊ ƧǳƛƭƭŜǘ Ŝǘ ǎΩŀŎƘŝǾŜ ŀǳ ол Ƨǳƛƴ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ǉǳƛ ǎǳƛǘΦ 
34. Le siège de la fédération départementale des chasseurs du Finistère est en un lieu fixé par 
ŘŞƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ Υ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞ Řŀƴǎ ǳƴ ƭƻŎŀƭ Ł ǎƻƴ ǳǎŀƎŜ ŜȄŎƭǳǎƛŦΣ ŀŎǉǳƛǎ ƻǳ ƭƻǳŞ Ł 
cet effet.  
 
Article 5 ς /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩadministration  
35. La fédération départementale des chasseurs du Finistère est administrée par un conseil 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Řƻƴǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎΣ ŦƛȄŞ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ Ŝǎǘ ŘŜ мрΦ 
осΦ [ŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŦƛȄŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ŀǎǎǳǊŜ ǳƴŜ 
représentation, en fonction de leur importance, des divers secteurs géographiques et des différentes 
ŦƻǊƳŜǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ŘŜ ŎƘŀǎǎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘΦ 
отΦ [ŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛstration respectera à minima une représentation hommes-
femmes proportionnelle à celle des adhérents de la fédération. 
38. Cette composition est la suivante : 

1. Un représentant du secteur de Brest 

2. Un représentant du secteur de Carhaix-Plouguer 

3. Un représentant du secteur de Concarneau  

4. Un représentant du secteur de Crozon 

5. Un représentant du secteur de Douarnenez 

6. Un représentant du secteur de Huelgoat 

7. Un représentant du secteur de Landerneau 

8. Un représentant du secteur de Landivisiau 

9. Un représentant du secteur de Lesneven 

10. Un représentant du secteur de Morlaix 

11. Un représentant du secteur de Pleyben 

12. Un représentant du secteur de Plougastel-Daoulas 

13. Un représentant du secteur de Pont-ƭΩ!ōōŞ 

14. Un représentant du secteur de Quimper 

15. Un représentant du secteur de Quimperlé 

 
офΦ [Ŝǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ Şƭǳǎ ǇƻǳǊ ǎƛȄ ŀƴǎΣ ŀǳ ǎŎǊǳǘƛƴ ŘŜ ƭƛǎǘŜΣ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ 
générale. Les membres sortants sont rééligibles. Est élue la liste qui a obtenu le plus grand nombre de 
voix. Tout panachage est interdit. 
плΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǾŀŎŀƴŎŜ ŘŜ Ŏƛƴǉ ǇƻǎǘŜǎ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ŀǳ Ǉƭǳǎ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƳŀƴŘŀǘΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ǇŜǳǘ 
pourvoir au remplacement des administrateurs concernés par cooptation, sous réserve de ratification 
de ces remplacements par la plus prochaine assemblée gŞƴŞǊŀƭŜΦ [Ŝ ƳŀƴŘŀǘ ŘΩǳƴ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊ Şƭǳ 
Ŝƴ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ Řƻƴǘ ƭŜ ƳŀƴŘŀǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜȄǇƛǊŞ ǇǊŜƴŘ Ŧƛƴ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ Ł ƭŀǉǳŜƭƭŜ ŘŜǾŀƛǘ 
ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ŜȄǇƛǊŜǊ ƭŜ ƳŀƴŘŀǘ Řǳ ƳŜƳōǊŜ ǊŜƳǇƭŀŎŞΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŞƭŜŎǘƛƻƴ ŀƴǘƛŎƛǇŞŜΣ ƭŀ ƭƛǎǘŜ 
nouvellement élue exerce ses ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŞŎƘŞŀƴŎŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǎŜȄŜƴƴŀƭŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜΦ 
пмΦ [Ŝǎ ŎŀƴŘƛŘŀǘǳǊŜǎ ŀǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŎŜƭƭŜǎ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ǎƻǊǘŀƴǘǎΣ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
déposées au secrétariat de la fédération départementale des chasseurs du Finistère, pendant les 
ƘŜǳǊŜǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ōǳǊŜŀǳȄΣ Ŝƴ ƴƻƳōǊŜ ŞƎŀƭ ŀǳȄ ǇƻǎǘŜǎ Ł ǇƻǳǊǾƻƛǊΦ ! ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜ ŘŞǇƾǘΣ ƛƭ Ŝǎǘ 
délivré un récépissé. Cette formalité doit être accomplie au moins vingt jours avant le jour de 
ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΦ ¢ƻǳǘ ŎŀƴŘƛŘŀǘ ŘƻƛǘΣ Ŝƴ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎ que le dépôt de sa candidature, joindre une 
ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩƘƻƴƴŜǳǊ ƛƴŘƛǉǳŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞΦ " ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ŎŜǎ 
deux formalités, la candidature est irrecevable. 
42. Sous sa responsabilité, le responsable de liste effectue ces formalités. 
поΦ !ǳŎǳƴ ǊŜǘǊŀƛǘ ǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜ ƻǳ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŀǇǊŝǎ ƭŜ ŘŞǇƾǘ ŘŜ ƭŀ ƭƛǎǘŜΦ !ǇǊŝǎ ƭΩŞƭŜŎǘƛƻƴΣ 
le conseil pourra recourir au mécanisme de la cooptation prévu au présent article en cas de vacance 
ŘŜ Ŏƛƴǉ ǇƻǎǘŜǎ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊateurs. 
ппΦ bŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎŀƴŘƛŘŀǘŜ ŀǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Υ 
прΦ мϲ ¢ƻǳǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭŀ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴ Τ 
псΦ нϲ ¢ƻǳǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŘŞǘŜƴǘǊƛŎŜ ŘΩǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƘŀǎǎŜǊ ǾŀƭƛŘŞ ŘŜǇǳƛǎ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ Ŏƛƴǉ ŀƴƴŞŜǎ 
consécutives ; 
47. 3° Toute personne étant ou ayant été depuis moins de trois ans soit rémunérée ou appointée par 
la fédération, soit chargée sur le plan départemental de son contrôle financier ; 
48. 4° Toute personne exerçant de façon habituelle, directement ou indirectement, une activité 
commerciale à caractère cynégétique avec la fédération ; 
49. 5° Toute personne ayant été condamnée depuis moins de cinq ans pour une contravention de la 
ŎƛƴǉǳƛŝƳŜ ŎƭŀǎǎŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ǳƴ ŘŞƭƛǘ Ł Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ƻǳ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛǾŜǎ 
relatives à la chasse ou à la protection de la nature ; 
рлΦ сϲ ¢ƻǳǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Şǘŀƴǘ ŘŞƧŁ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜ ƻǳ 
interdépartementale des chasseurs. 
51. Le bureau vérifie la recevabilité des candidatures et en avise les candidats. Il les invite à régulariser 
leur situation dans un délai suffisant. 
рнΦ ¢ƻǳǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊ ǉǳƛ ƴŜ ǊŞǇƻƴŘ Ǉƭǳǎ Ł ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǘƛŎƭŜ Ŝǎǘ ǊŞǇǳǘŞ 
ŘŞƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜΦ ¢ƻǳǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊ ǉǳƛΣ ǎŀƴǎ ŜȄŎǳǎŜ ǾŀƭŀōƭŜΣ ƴΩŀǎǎƛǎǘŜǊŀ Ł ŀǳŎǳƴe réunion du conseil 
pendant un an pourra être considéré comme démissionnaire par décision motivée du conseil. 
53. La juridiction judiciaire est saisie des contestations relatives à la recevabilité des candidatures et à 
la régularité des opérations électorales.  
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Article 6 - Bureau 
54. Dans le mois suivant son entrée en fonction, le conseil choisit parmi ses membres, au scrutin secret, 
ǳƴ ōǳǊŜŀǳ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘΩǳƴ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘΣ ŘΩǳƴ ƻǳ ŘŜǳȄ ǾƛŎŜ-ǇǊŞǎƛŘŜƴǘǎΣ ŘΩǳƴ ǎŜŎǊŞǘŀƛǊŜΣ ŘΩǳƴ ǘǊŞǎƻǊƛŜǊ Ŝǘ 
ŘΩǳƴ ǘǊŞǎƻǊƛŜǊ ŀŘƧƻƛƴǘ Řont les fonctions ne sont pas cumulatives. 
55. Le bureau est élu pour 6 ans, sauf en cas de remplacement de ses membres en cours de mandat. 
Les mandats des nouveaux membres prennent fin à la date à laquelle devait normalement expirer le 
mandat des membres remplacés. 
рсΦ [Ŝǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ ƳŜƳōǊŜ Řǳ ōǳǊŜŀǳ ǇǊŜƴƴŜƴǘ Ŧƛƴ ŘŜ ǇƭŜƛƴ ŘǊƻƛǘ ǎƛΣ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ǎƻƴ ƳŀƴŘŀǘΣ ƛƭ 
ŎŜǎǎŜ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΦ 
57. Le président est le représentant légal de la fédération départementale des chasseurs du Finistère 
en toute circonstance, notamment en justice et dans ses rapports avec les tiers. Il signe tous les actes 
et pièces au nom de la fédération. Il procède au recrutement des personnels. Le président est habilité, 
ǎǳǊ ƳŀƴŘŀǘ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ Ł ŀƎƛǊ Ŝƴ ƧǳǎǘƛŎŜ ǘŀƴǘ Ŝƴ ŘŜƳŀƴŘŜ ǉǳΩŜƴ ŘŞŦŜƴǎŜ ƻǳ Ŝƴ 
ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Τ ƛƭ ǇǊŜƴŘ ǘƻǳǘŜǎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ Ł ŎŜǘ ŜŦŦŜǘ Ŝǘ Ŝƴ Ŧŀƛǘ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΦ Lƭ ǇŜǳǘ 
déléguer temporairement tout ou partie de ses pouvoirs au (x) vice-président (s) ou à un membre du 
ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΦ 
58. Le secrétaire tient procès-ǾŜǊōŀƭ ŘŜǎ ǎŞŀƴŎŜǎ Řǳ ōǳǊŜŀǳΣ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΦ 
59. Le trésorier procède au recouvrement des recettes et au paiement des dépenses après visa du 
président. Il vise conjointement avec le président les pièces comptables justificatives et les titres de 
dépenses. Il fait tous les encaissements et tient les comptes ouverts au nom de la fédération 
départementale des chasseurs du Finistère.  
 
Article 7 ς Fonctionnement 
слΦ [Ŝ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǎŜ ǊŞǳƴƛǘ ǎǳǊ ŎƻƴǾƻŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǉǳŀǘǊŜ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ŀƴ Ŝǘ 
chaque fois que ce dernier le juge nécessaire. 
61. Le conseil peut également se réunir sur convocation signée par au moins la moitié plus un de ses 
membres. Dans ce cas, la convocation doit être adressée au moins cinq jours francs avant la date de la 
réunion et précise son ordre du jour. 
снΦ [Ŝ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǎŜ ǊŞǳƴƛǘ ŀǳ ǎƛŝƎŜ ŘŜ ƭŀ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴ ƻǳ Řŀƴǎ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ƭƛŜǳ ǇǊŞŎƛǎŞ Řŀƴǎ 
la convocation. 
соΦ [ŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ ƳƻƛǘƛŞ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ 
pour la validité des délibérations. 
64. Les délibérations sont prises à la majorité des membres présents ou représentés, un membre du 
conseil ne poǳǾŀƴǘ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ǉǳŜ ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ ǇƻǳǾƻƛǊ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘŜ ǎŀ ǾƻƛȄΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŞƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ 
ǇǊŞǾǳŜ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φ пнн-с Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǇǊƛǎŜ Ł ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ǘƛŜǊǎ ŘŜǎ 
membres présents ou représentés. En cas de partage égal des voix, celle du président est 
prépondérante. 
срΦ [Ŝ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŞŦƛƴƛǘ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴΦ Lƭ ŀǊǊşǘŜ ƭŜǎ ŎƻƳǇǘŜǎ 
ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŞŎƻǳƭŞ ŀǾŀƴǘ ƭŜ мŜǊ ŘŞŎŜƳōǊŜ Ŝǘ Şǘŀōƭƛǘ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ōǳŘƎŜǘ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ǎǳƛǾŀƴǘ ŀǾŀƴǘ ƭŜ 
28 février. Il délibère sur toutes les questions et prend toutes décisions, hormis celles relevant 
ŜȄǇǊŜǎǎŞƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ммΦ Lƭ 
décide de la création des postes et emplois salariés à pourvoir ainsi que de leur suppression éventuelle. 

66. Le conseil détermine la composition et le fonctionnement de la commission départementale de 
ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ł ƭŀ ŎƘŀǎǎŜΣ ǇǊŞǾǳŜ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φ пнп-мр Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
стΦ [Ŝ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŞŎƛŘŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŀŎǘƛƻƴ Ŝƴ ƧǳǎǘƛŎŜ Ł ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ǘŀƴǘ Ŝƴ ŘŜƳŀƴŘŜ ǉǳΩŜƴ 
défense ou en intervention devant les différentes juridictions. Il peut en la matière donner délégation 
au président. 
 
суΦ [Ŝ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ŘŞƭŞƎǳŜǊ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘŜ ǎŜs pouvoirs au bureau. 
69. Le président peut appeler à participer aux séances, à titre consultatif et sur un point déterminé de 
ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊΣ ǘƻǳǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Řƻƴǘ ƛƭ ŜǎǘƛƳŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴ ŘŜ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǊ ƭΩŀǾƛǎΦ 
70. Les personnels de la fédération peuvent être appelés par le président à assister aux séances de 
ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ōǳǊŜŀǳΦ 
71. Le secrétaire tient procès-ǾŜǊōŀƭ ŘŜǎ ǎŞŀƴŎŜǎ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΦ 
72. Les procès-verbaux sont signés par le président et le secrétaire. Ils sont établis sans blancs ni 
ratures, sur des feuillets numérotés dans un registre spécial conservé au siège de la fédération 
départementale des chasseurs du Finistère.  
 
Article 8  
73. Les membres du conseil d'administration ne peuvent recevoir aucune rétribution à raison des 
ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ƭŜǳǊ ǎƻƴǘ ŎƻƴŦƛŞŜǎΦ {Ŝǳƭ ƭŜ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ǇŜǳǘ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ 
Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΦ 
74. Des remboursements de frais aux membres du conseil ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ 
ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŦƛȄŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΦ 
 
Article 9  
трΦ [Ŝ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŀǎǎƛǎǘŞǎ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦ Ŝǘ 
ŘΩǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΦ 
76. Le président peut nommer un directeur ou une directrice qui, sous son autorité, assure la 
coordination des services et la direction des personnels directement appointés par la fédération 
départementale des chasseurs du Finistère. 
77. La fédération peut emploȅŜǊ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭǎ ŀȅŀƴǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ƻǳ ŘΩŀƎŜƴǘ ǇǳōƭƛŎ Ŝƴ 
situation de détachement ou de disponibilité.  
 
Article 10 ς Comptabilité 
туΦ [ΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŎƻƳǇǘŀōƭŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜ ƭŜ мer juillet et se termine le 30 juin. 
79. Les comptes de la fédération sont établis suivant le plan comptable applicable aux associations. 
80. En outre, ce plan comptable fait notamment apparaître : 
81. 1. Un compte faisant figurer : 
82. a) Les produits comprenant notamment : 
83.  - le produit des cotisations ; 
84. - le produit des contributions versées par les adhérents qui désirent passer avec la fédération 
départementale des chasseurs du Finistère un contrat de service pour leur territoire ; 
85. - le montant des dons, legs, subventions de toute nature et rétributions pour prestations de 

services ; 
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86. - les contributions financières, ŘƛǎǘƛƴƎǳŀƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ǇŜǊœǳ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘ ƻǳ ŘŜ ƭΩƻŦŦƛŎŜ 
français de la biodiversité destiné aux actions co-financées par le fonds mentionné au quatrième 
ŀƭƛƴŞŀ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [пнм-14 du code de ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ; 

87. - le montant des indemnités et dommages et intérêts qui peuvent lui être accordés ; 
88. - les produits financiers ; 
89. - ƭŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φпнс-р Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Τ 

 
90. - le produit des ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŀŘƘŞǊŜƴǘǎ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φ пнс-5 du code de 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Τ 

91. - ƭŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜǎ ŘŜǎ ŎƘŀǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ƎǊŀƴŘ ƎƛōƛŜǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φ 
426-р Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Τ  

92. le produit des participations des détenteurs de droit de chasse portant sur des territoires sur 
lesquels est chassé le grand gibier ; 

93. le produit des participations pour chaque dispositif de marquage de grand gibier au titre de 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φ пнс-р Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Τ 

94. - le montant des aides accordées par la Fédération nationale des chasseurs, dans le cadre du fonds 
ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ ŀǳ ǉǳŀǘǊƛŝƳŜ ŀƭƛƴŞŀ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [пнм-мп Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ, et pour les 
missions prévues à l'article 3 des présents statuts ; 

95. - le montant des aides pŜǊœǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [пнм-14; 
96. - toutes autres ressources non interdites par les lois et règlements. 
97. b) Les charges comprenant notamment : 
98. - les frais généraux ; 
99. - les rémunérations des personnels ; 
100. - les dépenses afférentes aux missions prŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мŜǊ ŘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘǎ ǎǘŀǘǳǘǎ ; 
101. - les contributions financières versées notamment aux associations communales de chasse 

agréées ; 
102. - les cotisations dont les cotisations obligatoires à la fédération régionale des chasseurs et à la 
Fédération nationale des chasseurs ; 
103. - les frais de contentieux ; 
104. - le montant des indemnités versées aux victimes des dégâts mentionnés à l'article L. 426-1 du 
code de l'environnement ; 
105. - le coût des actions techniques d'intérêt général afférentes à la prévention des dégâts de grand 
gibier définies par les fédérations départementales des chasseurs en concertation avec les 
organisations professionnelles représentatives des exploitants agricoles et des propriétaires forestiers 
; 
106. - le financement des charges de gestion des dégâts de grand gibier ; 
107. - le financement des charges d'estimation et de formation des estimateurs ; 
108. - le financement des charges de personnels affectés à la prévention et à l'indemnisation des dégâts 
de grand gibier ; 
109. - ƭŜǎ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŀǳ ŦƻƴŘǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ ŀǳ ǉǳŀǘǊƛŝƳŜ ŀƭƛƴŞŀ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [пнм-14 du code de 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 
110. - les charges financières ;  
111. - ƭŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳȄ ŀŎǘƛƻƴǎ ŦƛƴŀƴŎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ŦƻƴŘǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ ŀǳ ǉǳŀǘǊƛŝƳŜ ŀƭƛƴŞŀ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
L421-мп Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ; 

112. toute autre charge non interdite par les lois et règlements. 
ммоΦ [ŀ CŞŘŞǊŀǘƛƻƴ ƳŜǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴŜ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘé analytique faisant notamment apparaître :  
114. - une section relative au fonctionnement général ;  
115. - une section relative aux opérations de prévention et indemnisation des dégâts de grand gibier 
aux cultures mentionnés à l'article L. 426-1 du code de l'environnement, les flux financiers de cette 
section étant réalisés sur un compte bancaire autonome ; 
 
116. - une section relative aux ŀŎǘƛƻƴǎ ŦƛƴŀƴŎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ŦƻƴŘǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ ŀǳ ǉǳŀǘǊƛŝƳŜ ŀƭƛƴŞŀ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
L421-мп Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ; 
117. - ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ŀƴŀƭȅǘƛǉǳŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ǎǳƛǾǊŜ ǎŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ ŘΩŜƴ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ 
transparence. 
118. Les comptes sont obligatoirement établis chaque année par un expert-comptable inscrit au 
tableau de son ordre. 
119. La fédération a la libre utilisation de ses réserves conformément à son objet social. 
 
Article 11 ς Assemblée générale 
мнлΦ [ΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ membres de la fédération départementale des chasseurs 
Řǳ CƛƴƛǎǘŝǊŜ ŀȅŀƴǘ ǾŜǊǎŞ ƭŜǳǊ Ŏƻǘƛǎŀǘƛƻƴ Ł ǉǳŜƭǉǳŜ ǘƛǘǊŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ŀŦŦƛƭƛŞǎΦ 
мнмΦ [ΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ǎŜ ǊŞǳƴƛǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ŀƴΣ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ол ŀǾǊƛƭΦ 
122. Un mois au moins avant la date fixée, les membres de la fédération départementale des chasseurs 
du Finistère sont convoqués par les soins du président ou, en son nom, du secrétaire. 
 мноΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ŎŜǎ ŎƻƴǾƻŎŀǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŦŀƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ŘŞƭŀƛǎ ǇŀǊ ǾƻƛŜ ŘΩŀƴƴƻƴŎŜǎ Řŀƴǎ 
un journŀƭ ƭƻŎŀƭ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ƻǳ ŘΩŀƴƴƻƴŎŜǎ ƭŞƎŀƭŜǎΦ 
мнпΦ vǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭŜ ƳƻŘŜ ŘŜ ŎƻƴǾƻŎŀǘƛƻƴΣ ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊΣ ŀǊǊşǘŞ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ Ŝǎǘ 
indiqué sur les convocations. 
125. Le président de la fédération ou un vice-ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ŜƳpêché dirige, avec le concours du 
ōǳǊŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΦ 
мнсΦ [ΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŜƴǘŜƴŘ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ Řǳ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴΦ 
Ce rapport relate également les activités de la fédération. Le trésorier rend compte de la gestion. 
127. Elle entend le rapport du commissaire aux comptes nommé, par ses soins, pour six ans. 
мнуΦ 9ƭƭŜ ŀǇǇǊƻǳǾŜ ƻǳ ǊŜŘǊŜǎǎŜ ƭŜǎ ŎƻƳǇǘŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŎƭƻǎΣ ŀǇǇǊƻǳǾŜ ƭŜ ōǳŘƎŜǘ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ǎǳƛǾŀƴǘΣ 
vote le montanǘ ŘŜǎ Ŏƻǘƛǎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŞƭƛōŝǊŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ƳƛǎŜǎ Ł ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊΦ 
мнфΦ 9ƭƭŜ ŀǳǘƻǊƛǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΣ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ƻǳ ŘŜ ǾŜƴǘŜ ŘΩƛƳƳŜǳōƭŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł 
ƭΩŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴ ƻǳ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘƻƴƴŜ ŀǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ǘƻutes autorisations 
nécessaires à ces fins. 
молΦ [Ŝǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ǇǊƛǎŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ Ŏƻǘƛǎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎŜǎ 
adhérents doivent être conformes aux règles adoptées par la fédération nationale des chasseurs en 
référence aux dispositions fixées ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ wΦ пно-21 Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ  
момΦ [Ŝǎ ŀŘƘŞǊŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀŘǊŜǎǎŜǊ ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ Ł ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΦ 
монΦ tƻǳǊ ǉǳŜ ŎŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǎƻƛŜƴǘ ƛƴǎŎǊƛǘŜǎ Ł ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ ŘŜ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ŜƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ 
être présentées par cinquante adhérents. Ceux-ci adressent la question, par courrier recommandé 
ŀǾŜŎ ŀǾƛǎ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴΣ Ł ƭŀ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜǎ ŎƘŀǎǎŜǳǊǎ Řǳ CƛƴƛǎǘŝǊŜ ǇƻǳǊ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ 
ǊŜœǳŜ ŀǳ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭŀ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǾƛƴƎǘ ƧƻǳǊǎ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ƧƻǳǊ ŘŜ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊale. 
 мооΦ Lƭ ȅ Ŝǎǘ ǊŞǇƻƴŘǳ ŘǳǊŀƴǘ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΦ [ŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎŜ ŀǳ ǾƻǘŜ ŘŜ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ 

https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074220&idArticle=LEGIARTI000006833948&dateTexte=&categorieLien=cid
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074220&idArticle=LEGIARTI000006833948&dateTexte=&categorieLien=cid
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074220&idArticle=LEGIARTI000006833948&dateTexte=&categorieLien=cid


| ANNEXE N 2 : STATUTS DE LA FÉDÉRATION 

11/112 

ƎŞƴŞǊŀƭŜ ǎǳǊ ŘŞŎƛǎƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΦ 
134. Le secrétaire tient procès-ǾŜǊōŀƭ ŘŜǎ ǎŞŀƴŎŜǎ ŘŜ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΦ 
135. Les procès-verbaux sont signés par le président et le secrétaire. Ils sont établis sans blancs ni 
ǊŀǘǳǊŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŦŜǳƛƭƭŜǘǎ ƴǳƳŞǊƻǘŞǎ ŘΩǳƴ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ǎǇŞŎƛŀƭΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎŜǊǾŞǎ ŀǳ ǎƛŝƎŜ ŘŜ ƭŀ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴ 
départementale. 
136. Chaque titulaire du permis de chasser, adhérent de la ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴΣ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛȄΦ Lƭ ǇŜǳǘ 
ŘƻƴƴŜǊ ǇǊƻŎǳǊŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘ Ł ǳƴ ŀǳǘǊŜ ŀŘƘŞǊŜƴǘΣ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ Řǳ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƘŀǎǎŜǊ ƻǳ ŘŞǘŜƴǘŜǳǊ ŘΩǳƴ 
droit de chasse. Cette procuration identifie le mandataire et le mandant. Si le mandataire est le 
ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŘΩǳƴŜ personne morale, cela est précisé dans la procuration. 
мотΦ ¦ƴ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ Řǳ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƘŀǎǎŜǊΣ ŀŘƘŞǊŜƴǘ Ł ŎŜ ǘƛǘǊŜ Ł ƭŀ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴΣ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ ƴƛ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘΩǳƴ 
ŘǊƻƛǘ ŘŜ ŎƘŀǎǎŜΣ ƴƛ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞΣ ŘΩǳƴ ƎǊƻǳǇŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀǎǎŜ dans 
le département ne peut détenir plus de 50 pouvoirs. Le règlement intérieur peut fixer un seuil plus 
faible qui ne peut être inférieur à 10. 
138. Chaque titulaire de droits de chasse dans le département, adhérent de la fédération, dispose 
ŘΩǳƴŜ ǾƻƛȄ ǇŀǊ рл ƘŜŎǘŀǊŜǎ ƻǳ ǘǊŀƴŎƘŜ ŘŜ рл ƘŜŎǘŀǊŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ н рлл ƘŜŎǘŀǊŜǎΦ [ŀ 
ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǊŜǘŜƴǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ǾƻǘŜ Ŝǎǘ ŎŜƭƭŜ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ ŘŞŎƭŀǊŞŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀŘƘŞǎƛƻƴ 
annuelle. Il peut déléguer ses voix par écrit à un autre adhérent. 
139. Lorsque le mandant est une personne physique, le mandat désigne expressément soit le 
ƳŀƴŘŀǘŀƛǊŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǇƘȅǎƛǉǳŜΣ ǎƻƛǘ ƭŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ƭŞƎŀƭ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ 
ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƳƻǊŀƭŜΦ 
140. Lorsque le mandant est une personne morale, le mandat est donné conformément aux 
dispositions qui régissent celle-ci. Le mandataire peut-être une personne physique ou morale. 
мпмΦ [Ŝǎ ŀŘƘŞǊŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘƻƛǾŜƴǘΣ 
vingt jours avant la date de celle-ci, adresser la liste nominative des droits de vote dont ils disposent. 
[ŀ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴ ŀǊǊşǘŜ ŎŜǎ ƭƛǎǘŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜΦ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŀŘƘŞǊŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴ ǇŜǳǾŜƴǘ Ŝƴ 
prendre connaissance au siège de la fédération pendant les huit joǳǊǎ ǇǊŞŎŞŘŀƴǘ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜΦ Lƭǎ 
ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀŘƘŞǊŜƴǘǎΦ 
мпнΦ !ǳŎǳƴ ƳŀƴŘŀǘŀƛǊŜ ƴŜ ǇŜǳǘ ŘŞǘŜƴƛǊ Ǉƭǳǎ ŘŜ ǾƻƛȄΣ ǇƻǳǾƻƛǊǎ ƛƴŎƭǳǎΣ ǉǳΩǳƴ ŎŜƴǘƛŝƳŜ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ǘƻǘŀƭ 
des adhérents de la campagne cynégétique précédente. 
143. Les résolutƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ǎƻƴǘ ǇǊƛǎŜǎ Ł ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǾƻƛȄ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘǎ 
ou représentés. Tout scrutin électoral est pris à scrutin secret, les autres décisions sont prises à scrutin 
ǎŜŎǊŜǘ ƻǳ ǎŜƭƻƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ƛƴǎŎǊƛǘŜǎ ŀǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞrieur. En cas de partage des voix, celle 
du président est prépondérante. 
144. Le rapport annuel et les comptes sont mis à disposition, sur simple demande, de tous les membres 
de la fédération départementale des chasseurs du Finistère à son siège social.  
 
Article 12 ς Contrôle  
мпрΦ [Ŝ ǇǊŞŦŜǘ Ŝǎǘ ŘŜǎǘƛƴŀǘŀƛǊŜ ŘŜǎ ŘŞƭƛōŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀƴƴǳŜƭ Řǳ 
commissaire aux comptes et des comptes annuels. 
мпсΦ [Ŝ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ǘǊŀƴǎƳŜǘ ŀǳ ǇǊŞŦŜǘ ƭŜ ōǳŘƎŜǘ Řŝǎ ǎƻƴ ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀle. Il est 
exécutoire de plein droit à compter de cette transmission. 
147. Si le préfet constate, après avoir recueilli les observations du président, que le budget approuvé 
ƴŜ ǇŜǊƳŜǘ Ǉŀǎ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǎŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞƎŃǘǎ ŘŜ ƎǊŀƴŘ ƎƛōƛŜǊ Ŝǘ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǇŀǊŀǘƻƛǊŜ Ł ƭΩŜȄŀƳŜƴ Řǳ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƘŀǎǎŜǊΣ ƛƭ ǇǊƻŎŝŘŜ Ł ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘΩƻŦŦƛŎŜ Ł ŎŜ 

budget des recettes et dépenses nécessaires. 
мпуΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ ŘŜǊƴƛŜǊ ŀƭƛƴŞŀ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φ смн-4 du code de 
ŎƻƳƳŜǊŎŜ ƻǳ ŘŜ ƳŀƴǉǳŜƳŜƴǘ ƎǊŀǾŜ Ŝǘ ǇŜǊǎƛǎǘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴ Ł ǎŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴǎǘŀǘŞ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ 
ŘΩǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŎƻƴǘǊŀŘƛŎǘƻƛǊŜΣ ƭŜ ǇǊŞŦŜǘ ǘǊŀƴǎƳŜǘ Ł ƭŀ ŎƘŀƳōǊŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜǎ ŎƻƳǇǘŜǎ ǎŜǎ 
observations. Si la chambre régionale des comptes constate quŜ ƭŀ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǇǊƛǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ 
ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ǊŞǘŀōƭƛǊ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƴƻǊƳŀƭŜǎ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŜƭƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŀǳ ǇǊŞŦŜǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ 
ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘΩƻŦŦƛŎŜ ŘŜ ǎƻƴ ōǳŘƎŜǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎƻƴ ŜȄŞŎǳǘƛƻƴΦ 
Le président informe ƭŀ CŞŘŞǊŀǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ŎŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴǎǳƭǘŜ 
pour avis. Cet avis est communiqué au préfet. 
мпфΦ /ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ŀƭƛƴŞŀ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φ пнм-млΣ ƭŜ ǇǊŞŦŜǘ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŀ 
fédération des missions de service public auxquelles elle participe, les domaines suivants : 
150. a) Élaboration du schéma départemental de gestion cynégétique ; 
151. b) Contribution à la prévention du braconnage ; 
мрнΦ Ŏύ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŞŘǳŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǇǇǳƛ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ł ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎŜǎǘƛonnaires de territoires et des 
chasseurs ; 
мроΦ Řύ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄŀƳŜƴ Řǳ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƘŀǎǎŜǊ Ŝǘ contribution 
à la validation du permis de chasser ; 
154. e) Coordination et gestion des actions des associations communales et intercommunales de 
chasse agréées ; 
155. f) Gestion des plans de chasse individuels ; 
156. g) Prévention et indemnisation des dégâts de grand gibier aux cultures. 
157. À cet effet, et sans préjudice des obligations prévues au deuȄƛŝƳŜ ŀƭƛƴŞŀ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φ пнм-10, le 
président fait parvenir au préfet, à sa demande, toutes informations sur les actions conduites par la 
fédération dans les domaines mentionnés ci-dessus. Les observations éventuelles du préfet sont 
portées, dans les mŜƛƭƭŜǳǊǎ ŘŞƭŀƛǎΣ Ł ƭŀ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ 
générale de la fédération.  
 
Article 13 ς Règlement intérieur 
158. La fédération adopte un règlement intérieur pour préciser les dispositions des présents statuts. 
Préparé par ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǎǘ ŀŘƻǇǘŞ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΦ 
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ANNEXE N°3 : LISTE DES PARCELLES 
CADASTRALES PROPRIÉTÉS DE LA 
FONDATION POUR LA PROTECTION DES 
HABITATS DE LA FAUNE SAUVAGE  
sur les communes de Botmeur, Brasparts et Saint-Rivoal (Finistère - France) 
 
 

Commune Section 
cadastrale 

Numéro de parcelle 
cadastrale 

lieu-dit Surface (m²) 

Botmeur D 558 Marais de St Michel 9700 

Botmeur D 563 Marais de St Michel 9452 

Brasparts AE 32 Marais de St Michel 24461 

Brasparts AE 34 Marais de St Michel 12523 

Brasparts AE 83 Marais de St Michel 26018 

Brasparts AE 95 Marais de St Michel 26405 

Brasparts AE 96 Marais de St Michel 27558 

Brasparts AE 102 Marais de St Michel 29251 

Brasparts AE 103 Marais de St Michel 30304 

Brasparts AE 262 La Montagne du Cosquer 4003  

Brasparts AE 263 La Montagne du Cosquer 3700  

Brasparts AE 282 La Montagne du Cosquer 6477 

Brasparts AE 283 La Montagne du Cosquer 4643 

Brasparts AE 284 La Montagne du Cosquer 5862  

Brasparts AE 462 Kernoël 137825 

Brasparts AE 460 Kernoel 18000 

Brasparts AE 461 Kernoel 12875 

Brasparts AE 463 Kernoël 36350 

Brasparts AE 464 Kernoël 46981 

Brasparts AE 465 Kernoël 70862 

Commune Section 
cadastrale 

Numéro de parcelle 
cadastrale 

lieu-dit Surface (m²) 

Brasparts AE 466 Kernoël 72900 

Brasparts AE 467 Kernoël 65850 

Brasparts AE 468 Kernoël 77850 

Brasparts AE 469 Kernoël 73775 

Brasparts AE 470 Kernoël 11375 

Brasparts AE 471 Kernoël 42125 

Brasparts AE 472 Kernoël 24775 

Brasparts AE 474 Tourbières de St Michel 24250 

Brasparts AE 475 Tourbières de St Michel 79625 

Brasparts AE 477 Tourbières de St Michel 58125 

Brasparts AE 478 Tourbières de St Michel 65775 

Brasparts AE 479 Tourbières de St Michel 21030 

Brasparts AE 480 Tourbières de St Michel 52956 

Brasparts AE 486 Tourbières de St Michel 19276 

Brasparts AE 489 Tourbières de St Michel 19996 

Brasparts AE 585 La Montagne du Cosquer 5700 

Brasparts AE 592 Tourbières de St Michel 5470 

Saint Rivoal C 4 Corn Camm 3870 

Saint Rivoal C 7 Menez Cador 11620 

Saint Rivoal C 8 Menez Cador 11970 

Saint Rivoal C 10 Menez Cador 13080 

Saint Rivoal C 11 Menez Cador 45920 

Saint Rivoal C 12 Menez Cador 10800 

Saint Rivoal C 13 Menez Cador 13865 

Saint Rivoal C 14 Menez Cador 7800 

Saint Rivoal C 15 Menez Cador 7600 

Saint Rivoal C 58 Roquinarc'h 1010 

Saint Rivoal C 69 Roquinarc'h 4000 
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Commune Section 
cadastrale 

Numéro de parcelle 
cadastrale 

lieu-dit Surface (m²) 

Saint Rivoal C 73 Roquinarc'h 3700 

Saint Rivoal C 76 Roquinarc'h 12320 

Saint Rivoal C 78 Roquinarc'h 10980 

Saint Rivoal C 83 Roquinarc'h 1850 

Saint Rivoal C 84 Roquinarc'h 5080 

Saint Rivoal C 85 Roquinarc'h 9400 

Saint Rivoal C 86 Roquinarc'h 3770 

Saint Rivoal C 87 Roquinarc'h 2900 

Saint Rivoal C 90 Saint Michel 19600 

Saint Rivoal C 108 Roquinarc'h 2450 

Saint Rivoal C 111 Roquinarc'h 5280 

Saint Rivoal C 121 Saint Michel 1080 

Saint Rivoal C 122 Saint Michel 12670 

Saint Rivoal C 123 Saint Michel 21190 

Saint Rivoal C 124 Saint Michel 9900 

Saint Rivoal C 125 Saint Michel 5880 

Saint Rivoal C 126 Saint Michel 7420 

Saint Rivoal C 127 Saint Michel 5800 

Saint Rivoal C 128 Saint Michel 4420 

Saint Rivoal C 129 Saint Michel 2850 

Saint Rivoal C 130 Saint Michel 1860 

Saint Rivoal C 131 Saint Michel 5660 

Saint Rivoal C 132 Saint Michel 2970 

Saint Rivoal C 133 Saint Michel 720 

Saint Rivoal C 134 Saint Michel 12380 

Saint Rivoal C 135 Saint Michel 15900 

Saint Rivoal C 145 Roquinarc'h 17410 

Saint Rivoal C 147 Roquinarc'h 21860 

Commune Section 
cadastrale 

Numéro de parcelle 
cadastrale 

lieu-dit Surface (m²) 

Saint Rivoal C 149 Roquinarc'h 29700 

Saint Rivoal C 150 Roquinarc'h 4000 

Saint Rivoal C 151 Roquinarc'h 4200 

Saint Rivoal C 153 Roquinarc'h 12130 

Saint Rivoal C 154 Roquinarc'h 14950 

Saint Rivoal C 158 Roquinarc'h 14260 

Saint Rivoal C 159 Roquinarc'h 2200 

Saint Rivoal C 160 Roquinarc'h 2920 

Saint Rivoal C 161 Ty Beron 15710 

Saint Rivoal C 162 Roquinarc'h 27100 

Saint Rivoal C 165 Roquinarc'h 18470 

Saint Rivoal C 168 Roquinarc'h 9450 

Saint Rivoal C 253 Bodenna 7500 

Saint Rivoal C 254 Bodenna 18200 

Saint Rivoal C 255 Bodenna 6200 

Saint Rivoal C 256 Bodenna 118410 

Saint Rivoal C 257 Bodenna 23000 

Saint Rivoal C 258 Bodenna 2100 

Saint Rivoal C 266 Bodenna 1750 

Saint Rivoal C 293 Bodenna 44000 

Saint Rivoal C 294 Bodenna 46200 

Saint Rivoal C 296 Bodenna 5080 

Saint Rivoal C 297 Bodenna 5750 

Saint Rivoal C 298 Bodenna 22080 

Saint Rivoal C 299 Bodenna 2920 

Saint Rivoal C 882 Roquinarc'h 830 

Saint Rivoal C 883 Corn Camm 30555 

Saint Rivoal C 884 Corn Camm 15277 
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Commune Section 
cadastrale 

Numéro de parcelle 
cadastrale 

lieu-dit Surface (m²) 

Saint Rivoal C 886 Menez Cador 7800 

Saint Rivoal C 888 Roquinarc'h 1565 

Saint Rivoal C 890 Roquinarc'h 14270 

Saint Rivoal C 892 Menez Cador 5750 

Saint Rivoal C 895 Roquinarc'h 8743 

Saint Rivoal C 896 Roquinarc'h 8743 

Saint Rivoal C 901 Roquinarc'h 14550 

Saint Rivoal C 904 Roquinarc'h 11070 

Saint Rivoal C 906 Ty Beron 192150 

 
   113 parcelles    surface cumulée : 
239,2521 ha 
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ANNEXE N°4 : LISTE DES PARCELLES 
CADASTRALES PROPRIÉTÉS DE LA 
FÉDÉRATION DES CHASSEURS DU FINISTÈRE 
sur les communes de Botmeur, Brasparts et Saint-Rivoal (Finistère - France) 
à la date du 31 juillet 2020 
 

Commune Section 
cadastrale 

Numéro de parcelle 
cadastrale 

lieu-dit Surface 
cadastrale 

Brasparts AE 265 La Montagne du Cosquer 3 354 m² 

Brasparts AE 266 La Montagne du Cosquer 19 100 m² 

Brasparts AE 280 La Montagne du Cosquer 8 900 m² 

Brasparts AE 438 Kernoel 18 400 m² 

Brasparts AE 439 Kernoel 41 675 m² 

     

 
   5 parcelles    surface cumulée : 
9,1615 ha 
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ANNEXE N°5 : ARTICLE DE PRESSE SUR 
L'ACHAT PAR LA FPHFS  
(Ouest France, non daté) 

ANNEXE N°6 : ARTICLE DE PRESSE SUR LE 
PROJET DE MUSÉOPARC 
(Le Télégramme, 1990) 
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ANNEXE N°7 : CONVENTION DU 23 AVRIL 1993 ENTRE LA FONDATION ET LA FÉDÉRATION 
DÉPARTEMENTALE DES CHASSEURS DU FINISTÈRE 
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| ANNEXE N 8 : CONVENTION DU 19 JUIN 1997 ENTRE LA FONDATION ET LA FÉDÉRATION DÉPARTEMENTALE DES CHASSEURS DU FINISTÈREErreur ! Signet non défini.  
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ANNEXE N°8 : CONVENTION DU 19 JUIN 1997 ENTRE LA FONDATION ET LA FÉDÉRATION 
DÉPARTEMENTALE DES CHASSEURS DU FINISTÈRE 
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| ANNEXE N 9 : ATTESTATION DE RESPONSABILITÉ CIVILE.Erreur ! Signet non défini.  
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ANNEXE N°9 : ATTESTATION DE RESPONSABILITÉ CIVILE.  
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ANNEXE N°10 : CONVENTION POUR LA GESTION DES TERRAINS SITUÉS SUR LA COMMUNE DE 
BRASPARTS SIGNÉE LE 7 FÉVRIER 2000 ENTRE LE CONSEIL GÉNÉRAL DU FINISTÈRE ET LA FDC29. 
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ANNEXE N°11 : ARTICLE DESCRIPTIF DE 
L'ALIGNEMENT MÉGALITHIQUE 
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| ANNEXE N 11 : ARTICLE DESCRIPTIF DE L'ALIGNEMENT MÉGALITHIQUE 

27/112 

  
  


























































































































